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BORORO 

 

 

Esta pequeña familia lingüística está conformada, además de un número incierto de lenguas desaparecidas, por 

una lengua viva, el boróro y otra cuyos últimos hablantes falleceron en los años 1980, el umutína: 

 

 

 

- Boróro: Brasil, Mato Grosso, 752 hablantes (Rodrigues 1986). 

- Umutína (barbados): Brasil, Mato Grosso, 445 personas para el grupo étnico, hoy hablantes nativos de por- 

tugués (Equipe de edição da Enciclopédia dos Povos Indígenas no Brasil 2009). 

 

 

 

 

Una tercera lengua, el otuké  o otukis se hablaba todavía a principios del siglo XX en la antigua misión de 

Santo Corazón (sureste del departamento de Santa Cruz, Bolivia, a unos 120 kms en línea recta al oeste de la 

frontera entre Bolivia y Brasil, a la altura del 18o S). Créqui-Montfort & Rivet (1913) y Métraux (1942: 135-136) 

señalan como posibles dialectos del otuké, aunque ya en tiempos de D=Orbigny, quien los visitó durante la primera 

década del siglo XIX, sus hablantes eran lingüísticamente integrados a los chiquitano, el  koraveka (D’Orbigny los 

estimaba en cien personas en la misión de San Rafael, a unos 50 kms en línea recta al sureste de San Ignacio de 

Velasco, departamento de Santa Cruz, Bolivia, el kuravé (150 personas en la misión de Santo Corazón de 

Chiquitos según D’Orbigny), el kurukaneka (cincuenta personas en la misión de San Rafael según D=Orbigny), el  

kuruminaka, y  quizás también los cincuenta tapii de la misión de Santiago de Chiquitos, a unos 120 kms en línea 

recta hacia el oeste/noroeste de Puerto Suárez (ciudad fronteriza entre Bolivia y Brasil), un poco al norte de la vía 

férrea que une Santa Cruz de la Sierra a Puerto Suárez y Corumbá. De la lengua hablada por los otuké se dispone 

de datos publicados por Créqui-Montfort & Rivet. Las otras lenguas mencionas, sin embargo, no pueden sino 

tentativamente, por falta de materiales lingüísticos, estar incluidas dentro de la familia lingüística boróro. Lo único 

que habla en favor de dicho hipótesis serían algunas tradiciones recogidas por D’Orbigny al pasar por las tierras 

chiquitanas.    

 

La familia lingüística bororo ha sido clasificada como macro-jê, pero faltan estudios comparativos 

concluyentes al respecto. 

 

El territorio tradicional de los integrantes del grupo étnico bororo, exceptuando a otukis, era limitada, hacia el 

sur, por la zona del Pantanal, al extremo sudoeste del estado de Mato Grosso, en la frontera con Bolivia. En dicha 

zona, que corresponde a las lagunas Uberaba, Gaiba y Mandioré, los vecinos de los bororo fueron los guató, de 

lengua aislada (v. bajo guató). Hacia el norte, siguiendo el curso de formadores y afluentes del Paraguay como los 

ríos Jauru y Cabaçal, en dirección a las ciudades de Cáceres y Diamantino, estaban asentados los bororo 

campanha (al sur de la ciudad de Cáceres en la zona del río Jauru, afluente del Paraguay) y los bororo cabaçal 

(entre Cáceres y Diamantino, entre los cursos del Cabaçal y del Alto Paraguay, hacia el norte del Jauru). Al norte de 

estos últimos, en las nacientes del río Paraguay, hacia el sudoeste de la ciudad de Diamantino, vivían los umutina. 

Los bororo orientales (o orarimugu), por su parte, vivían en la zona de los formadores del río Vermelho que 

vierte sus aguas al São Lourenço, río que desemboca en el Paraguay a la altura del Pantanal. 
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BORORO 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Estado Mato Grosso, zonas del río São Lourenço [que desemboca en el río Cuiabá, afluente por 

la margen izquierda (oriental) del Paraguay, a unos 150 kms. al sureste de la ciudad de 

Cuiabá] y  del río das Garças [afluente de la banda derecha (occidental) del Araguaia], en tres 

grupos de aldeas:  

 

• grupo del Pantanal, cerca de la confluencia de los ríos São Lourenço y Cuiabá, al norte del 

Pantanal: AI Perigara, en una aldea al nordeste de Porto Jofre [municipio Barão do Melgaço, 

con 99 bororo para 1986]. Es el grupo más divergente lingüísticamente, y tiene pocas 

relaciones con los otros grupos bororo. Según Crocker (1979), podrían ser descendientes de 

un grupo bororo occidental.  

 

• El segundo grupo se divide en dos, (1) tres aldeas río arriba de Rondonópolis: AI Tadari-

mana, en las inmediaciones de la ciudad de Rondonópolis [municipio Rondonópolis, con 130 

bororo para 1989]: (a) Pobore, (b) Tadarimana y (c) Paulista; (2) las otras dos aldeas están a 

unos 60 kms. al nordeste de Jarudoré, en los ríos Poxoreu y Porube Adjau, ambos afluentes 

del río Vermelho, al nordeste de Rondonópolis: (a) AI Jarudoré [municipios Poxoréo y  Ron-

donópolis]. Según CEDI (1990) y Novaes & Serpa (1991),  este AI no tenía población 

indígena en 1988, ya que fueron expulsados por colonos al principio de los años 80], y  (b) 

subgrupo de dos aldeas río abajo [hacia el occidente] de Rondonópolis: CI Teresa Cristina 

[aldeas Piebaga y  Córrego Grande o PI Gomes Carneiro [municipios Rondonópolis y  Sto. 

Antônio do Leverger, con 240 bororo para 1989]. Se trata del grupo bororo más tradicional.  

 

• El tercer grupo vive en dos misiones salesianas, hacia la frontera entre los estados de Goiás 

y Mato Grosso: (1) Merure [munic. Barra do Garças y General Carneiro, con 418 bororo para 

1989], en las aldeas siguientes: (a) Merure, (b) Garças y (c) Aldeia Nova] y  (2) Sangradouro, 

al oeste del AI Merure y unos 250 kms. en línea recta al este de la ciudad de Cuiabá [muni-

cipios Gral. Gomes Carneiro y Poxoreó, con 32 bororo y 443 xavánte para 1989], ambas en 

el río das Garças, afluente por la banda izquierda (occidental) del río Araguaia. Estos bororo 

viven junto con subgrupos xavante (familia jê), sus enemigos tradicionales (CEDI 1990);  

 

NOMBRE(S): 

Boróro (dialectos: oriental [= oarimugudoge = orari = coroados] y occidental [cabaçal y 

campanha]. 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

752 hablantes (Rodrigues 1986): 850 bororo para 1994 (Ethnologue 1996); 

 

 

 

 

 

Al ser contactados por primera vez por la sociedad nacional brasileña, a principios del siglo XVIII, los bororo 

occidentales vivían en la zona de los formadores del río Paraguay [hacia el norte de la ciudad de Cáceres y en áreas 

aledañas, hoy teritorio boliviano, incluyendo las zonas de las lagunas Uberaba y Mandioré en la frontera entre los 

dos países. El límite de los asentamientos  bororo occidentales seguía aproximadamente una línea que, partiendo de 

la laguna Mandioré se dirigía rumbo a Poconé, hacia el sudoeste de Cuiabá, y de allí, atravesando la zona situada al 

noroeste de Cuiabá, seguía hasta cruzar la parte alta del río Cuiabá y terminaba algo al noreste de Cuiabá]. Para 

1931, quedaba solamente una aldea. Ahora los bororo occidentales ya no existen como grupo distinto. Los  bororo 

orientales, por su parte, vivían entre el límite arriba mencionado hasta el río Araguaia. Incluía, al nordeste, la parte 

alta del río das Mortes, al norte de la ciudad de Aragarças al norte el río das Mortes y al sur el río Taquari. Por el 
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sudeste, el teritorio tradicional terminaba entre la ciudad de Coxim, en el río Taquari, y el Araguaia. Los 

asentamientos bororo orientales parecen haberse extendido también hacia el este de la ciudad de Aragarças, hoy 

Estado Goiás. 

 

Según Albisetti (1948), los ocho clanes de los bororo son los siguientes: (1) Baddogéba Xobuguiúgue , (2)  

Bocodóri, (3) Quie, (4) Baddogéba Xebeguiúgue, (5) Paivoe, (6) Apiboregue, (7) Aroroe y (8) 

Ivuaguddudogue, repartidos en dos mitades, las que corresponden respectivamente a los clanes (1) - (4) y (5) - (8). 
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UMUTINA 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Mato Grosso, a unos 130 kms. en línea recta al noroeste de Cuiabá, y  aproximadamente a igual 

distancia al nordeste de la ciudad de Cáceres, en el río dos Bugres (afluente del Paraguay), AI 

Umutina (antes llamada Fraternidade Indígena, cerca de la ciudad de Barra dos Bugres) [munic. 

Alto Paraguai y Barra dos Bugres, con un total multiétnico de 191 hab.] (CEDI 1990); 

 

NOMBRE(S): 

Umutína, barbados 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

balorié (Oberg 1953) 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

445 personas del grupo étnico umutina (Equipo de redação da Enciclopédia Povos Indígenas no Brasil 

2009). El último hablante falleció en 1988. Ahora todos hablan sólo portugués (Ethnologue 1996); 

 

 

 

 

 

Hacia el sudoeste, el territorio de los umutina lindaba con el de los bororó cabaçal. Schultz (1951), quien 

permaneció entre ellos entre 1943 y 1945 y visitó en aquel tiempo su última aldea “libre” en el curso alto del río 

Paraguay, a unos cincuenta kilómetros de Barra dos Bugres, dice que eran veintitres personas, las que fueron 

posteriormente diezmados por epidemias. Los que lograron salvarse fueron recogidos en el puesto Fraternidade 

Indígena (actualmente llamado AI Umutina), donde se unieron a otro grupo de setenta umutina Acivilizados@. En dicho 

puesto vivían también algunos paresi (del tronco arawak) y  nambikwara 
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